PRAISE, THANKSGIVING
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For the Beauty of the Earth
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1 For the beau-ty of the earth, for the beau-ty of the skies,
2 For the won-der of each hour of the day and of the night,
3 For the joy of ear and eye, for the heart and mind’s de - light,
4 For the joy of hu-man love, broth-er, sis - ter, par - ent, child,
5 For each  per-fect gift of thine, peace on earth and joy in heav’n;
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for the love which from our birth o - ver and a - round
hill and vale and tree and flow’r, sun and moon and stars
for the mys-tic har-mo-ny link-ing

friends on  earth and friends a - bove; for all gen - tle thoughts
for thy - self, best gift di- vine, to our world so free -
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Text: Folliott 8. Pierpoint, 1835-1917, alt.
Music: Conrad Kocher, 1786-1872
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Christ, our God, to thee we raise this our sac-ri-fice of praise.
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Lord, Let My Heart Be Good Soil
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Lord, let my heart be good soil, o-pen to the seed of your word.
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Lord, let my heart be good soil, where love can grow and peace is un-der-stood.
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When my heart is hard, break the stone a - way. When my heart is cold,
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warm it with the day.  When my heart is lost,

lead me on your way.
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Lord, let my heart, Lord, let my heart, Lord, let my heart be good soil.

Text: Handt Hanson, b. 1950
Music: Handt Hanson
Text and music © 1985 Prince of Peace Publishing, Changing Church, Ine.
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VOCATION, MINISTRY Take My Lif@s That I May Be
583 Toma, oh Dios, mi voluntad

Refrain/Estribillo
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To - ma, ok Dios, mi vo - lun-tad, yhaz-la tw - ya, na - da mds;
Take my life, that I may be con - se~crat - ed, Lord, to thee;
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to - ma, Si, mi co - ra-zon y tu tro - noen él ten - drds.
take my mo-ments and my days; let them flow in cease-less praise.
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I Que mi vi - daen-te - raes-té con - sa - gra -
I Take my hands and let them move at the im -
2 Take my sil - ver and my  gold, not a mite
3 Take my voice and let me  sing al - ways, on -
4 Take my will and make it  thine; it shall be
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daa i Se - for; quea mis ma - nos pue -
pulse of thy love; take my feet and let
would I with - hold; take my in - tel - lect
ly for my King; take my lips and let
no lon - ger mine; - take my heart, it s
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da  guiar el im-pul - so de tua - mor.
them be swift and beau - t - ful for thee.
and use ev - ry powr as thou  shalt choose.
them be filled with mes - sag - es from thee.
thine own; it shall be thy roy - al throne.
2 Que mis pies tan solo_en pos 3 Que mis labios al hablar
de lo santo puedan ir, hablen solo de tu_amor;
¥ que._a ti, Sefior, mi voz, qute mis bienes dedicar
se complazca_en bendecir. Estribillo yo los quiera_a ti, Sefior. Estribillo
4 Que mi tiempo todo esté
consagrado a ti loor;
que mi mentey su poder
sean usados en tu_honor. Estribillo
Text: Frances R. Havergal, 18361879, adapt.; Spanish text: Vicente Mendozs, 18751955 TOMA M| VOLUNTAD
Music: William Dexheimer Pharris, b. 1956; arr. Mark Sedio, b. 1854 7777D

Music © 1959 Augsburg Fortress



